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VEILIGHEIDSINFORMATIE
Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie en
gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet verantwoordelijk
voor letsel of schade veroorzaakt door een verkeerde installatie of
verkeerd gebruik. Bewaar de instructies altijd op een veilige en
toegankelijke plaats voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEID VAN KINDEREN EN KWETSBARE
MENSEN
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en

ouder en door personen met beperkingen, mits ze zijn
voorgelicht over het veilige gebruik van het apparaat en de
potentiële gevaren en/of ze onder toezicht staan.

• Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
• Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en

onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.
• Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi het op

passende wijze weg.

ALGEMENE VEILIGHEID
• Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik of

gelijksoortige toepassingen zoals:
– Boerderijen, personeelskeukens in winkels, kantoren of

andere werkomgevingen
– Door gasten in hotels, motels, bed&breakfasts en andere

woonomgevingen
• Houd de ventilatieopeningen altijd vrij van obstructies; dit geldt

zowel voor losstaande als ingebouwde modellen.
• Gebruik geen mechanische of andere middelen om het

ontdooiproces te versnellen, behalve die middelen die door de
fabrikant zijn aanbevolen.

• Let op dat u het koelcircuit niet beschadigt.
• Gebruik geen elektrische apparaten in de koelkast, tenzij deze

door de fabrikant worden aanbevolen.
• Gebruik geen waterstralen of stoom om het apparaat te

reinigen.
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• Maak het apparaat schoon met een vochtige, zachte doek.
Gebruik alleen neutrale schoonmaakmiddelen. Gebruik geen
schuurmiddelen, schuursponsjes, oplosmiddelen of metalen
voorwerpen.

• Bewaar geen explosieve substanties zoals spuitbussen met
drijfgas in dit apparaat.

• Als de voedingskabel beschadigd is, moet de fabrikant, een
erkende serviceverlener of een gekwalificeerd persoon deze
vervangen teneinde gevaarlijke situaties te voorkomen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
MONTAGE

WAARSCHUWING! Alleen een
erkende installatietechnicus mag het
apparaat installeren.

• Verwijder de verpakking en de transportbouten.
• Installeer en gebruik geen beschadigd apparaat.
• Volg de installatie-instructies op die zijn

meegeleverd met het apparaat.
• Pas altijd op bij verplaatsing van het apparaat,

want het is zwaar. Gebruik altijd
veiligheidshandschoenen en gesloten schoeisel.

• Zorg ervoor dat rond het apparaat lucht kan
circuleren.

• Wacht ten minste 4 uur alvorens het apparaat
aan de netstroom aan te sluiten. Hierdoor kan
de olie terug in de compressor stromen.

• Installeer het apparaat niet in de nabijheid van
radiators, fornuizen, ovens of kookplaten.

• De achterzijde van het apparaat moet tegen de
muur worden geplaatst.

• Installeer het apparaat niet op een plaats met
direct zonlicht.

• Gebruik dit apparaat niet in gebieden die te
vochtig of te koud zijn, zoals bijgebouwen,
garages of kelders.

• Til de voorkant van het apparaat op als u hem
wilt verplaatsen, om krassen op de vloer te
voorkomen.

AANSLUITING OP HET ELEKTRICITEITSNET

WAARSCHUWING! Gevaar voor
brand en elektrische schokken.

• Dit apparaat moet worden aangesloten op een
geaard stopcontact.

• Controleer of de elektrische informatie op het
typeplaatje overeenkomt met de

stroomvoorziening. Zo niet, neem dan contact
op met een elektromonteur.

• Gebruik altijd een correct geïnstalleerd,
schokbestendig stopcontact.

• Gebruik geen meerwegstekkers en
verlengsnoeren.

• Zorg dat u de elektrische onderdelen
(hoofdstekker, kabel, compressor) niet
beschadigt. Neem contact met de erkende
servicedienst of een elektricien om de
elektrische onderdelen te wijzigen.

• De stroomkabel moet lager blijven dan het
niveau van de stopcontact.

• Steek de stekker pas in het stopcontact als de
installatie is voltooid. Zorg ervoor dat het
netsnoer na installatie bereikbaar is.

• Trek niet aan het netsnoer om het apparaat los
te koppelen. Trek altijd aan de stekker.

GEBRUIK

WAARSCHUWING! Gevaar op letsel,
brandwonden of elektrische schokken.

• De specificatie van het apparaat mag niet
worden veranderd.

• Plaats geen elektrische apparaten (bijv.
ijsmachines) in het apparaat tenzij uitdrukkelijk
geschikt verklaard door de fabrikant.

• Zorg ervoor dat u het koelcircuit niet
beschadigt. Het bevat isobutaan (R600a),
aardgas met een hoge ecologische
compatibiliteit. Dit gas is ontvlambaar.

• Als er schade aan het koelcircuit optreedt, zorg
er dan voor dat er zich geen vlammen en andere
ontstekingsbronnen in de kamer bevinden.
Ventileer de kamer goed.

• Zet geen hete items op de kunststofonderdelen
van het apparaat.
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• Plaats geen koolzuurhoudende dranken in het
vriesvak. Dit zal extra druk in de drankfles
veroorzaken.

• Bewaar geen ontvlambare gassen en
vloeistoffen in het apparaat.

• Plaats geen ontvlambare producten of items die
vochtig zijn door ontvlambare producten in, bij
of op het apparaat.

• Raak de compressor of condensator niet aan.
Ze zijn heet.

• Zorg ervoor dat u nooit met natte of vochtige
handen items uit het vriesvak verwijderd of
aanraakt.

• Vries ontdooide voedingswaren nooit opnieuw
in.

• Bewaar de voedingswaren volgens de
instructies op de verpakking.

ONDERHOUD EN REINIGING

WAARSCHUWING! Gevaar voor
letsel of schade aan het apparaat.

• Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit
het stopcontact voordat u
onderhoudshandelingen verricht.

• Het koelcircuit van dit apparaat bevat
koolwaterstoffen. Enkel bevoegde personen
mogen de eenheid onderhouden en herladen.

• Controleer regelmatig de afvoer van het
apparaat en reinig het indien nodig. Indien de
afvoer verstopt is, zal er water op de bodem van
het apparaat liggen.

VERWIJDERING

WAARSCHUWING! Gevaar voor
letsel of verstikking.

• Haal de stekker uit het stopcontact.
• Snij het netsnoer van het apparaat af en gooi dit

weg.
• Verwijder de deur om te voorkomen dat

kinderen en huisdieren opgesloten raken in het
apparaat.

• Het koelcircuit en de isolatiematerialen van dit
apparaat zijn ozonvriendelijk.

• Het isolatieschuim bevat ontvlambare gassen.
Neem contact met uw plaatselijke overheid voor
informatie m.b.t. correcte afvalverwerking van
het apparaat.

• Veroorzaak geen schade aan het deel van de
koeleenheid dat zich naast de warmtewisselaar
bevindt.

BEDIENINGSPANEEL

2 31
1 Temperatuurknop
2 Alarmlampje
3 Stroomaanduidinglampje

INSCHAKELEN
1. Steek dan de stekker in het stopcontact.
2. Draai de thermostaatknop op een gemiddelde

stand.
De stroomindicator en alarmlampjes gaan
branden.

UITSCHAKELEN
Draai om het apparaat uit te zetten de

temperatuurregeling naar de -positie 

Het stroomlampje blijft aan totdat de
stekker van het apparaat uit het
stopcontact is getrokken.

TEMPERATUURREGELAAR
De temperatuur wordt automatisch geregeld.
Ga als volgt te werk om het apparaat in werking te
stellen:
1. draai de thermostaatknop op een lagere stand

om de minst koude stand te verkrijgen
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2. draai de thermostaatknop op een hogere stand
om de meest koude stand te verkrijgen

Een gemiddelde instelling is over het
algemeen het meest geschikt. De
exacte instelling moet echter worden
gekozen rekening houdend met het feit
dat de temperatuur in het apparaat
afhankelijk is van:
• de kamertemperatuur
• de frequentie waarmee de deur

wordt geopend
• de hoeveelheid etenswaren die

wordt bewaard
• de plek van het apparaat.

Als de omgevingstemperatuur hoog is
of als het apparaat volledig gevuld is
en de thermostaatknop op de koudste
instelling staat, kan het apparaat
continu werken waardoor er ijs op de
achterwand wordt gevormd. In dat
geval moet de knop op een hogere
temperatuur gezet worden om
automatische ontdooiing mogelijk te
maken en zodoende het
energieverbruik te beperken.

ALARM BIJ HOGE TEMPERATUUR
Een temperatuurstijging in het apparaat
(bijvoorbeeld doordat de stroom is uitgevallen of
doordat de deur open staat) wordt aangegeven
door een knipperend alarmlampje.
Als de normale omstandigheden zijn hersteld, stopt
het alarmlampje met knipperen.

DAGELIJKS GEBRUIK

WAARSCHUWING! Raadpleeg de
hoofdstukken Veiligheid.

HET BEWAREN VAN INGEVROREN VOEDSEL
Als u het apparaat voor het eerst of na een periode
dat het niet gebruikt is inschakelt, dient u het
apparaat minstens 2 uur te laten werken . De
vriesladen zorgen ervoor dat u het voedselpakket
dat u wenst, snel en makkelijk kan vinden. Indien
grote hoeveelheden voedsel moeten worden
bewaard, verwijder dan alle lades behalve de
onderste lade die nodig is voor een goede
luchtcirculatie. Het voedsel kan op alle schappen
tot 15 mm ver naar de deur uitsteken.

WAARSCHUWING! In het geval van
onbedoelde ontdooiing, bijvoorbeeld
als de stroom langer is uitgevallen dan
de duur die op de kaart met
technische kenmerken onder
'maximale bewaartijd bij stroomuitval' is
vermeld, moet het ontdooide voedsel
snel geconsumeerd worden of
onmiddellijk bereid worden en dan
weer worden ingevroren (nadat het
afgekoeld is).

VERS VOEDSEL INVRIEZEN
Het vriesvak is geschikt voor het invriezen van vers
voedsel en om diepvriesvoedsel langere tijd te
bewaren.
Om vers voedsel in te vriezen, moet de gemiddelde
instelling veranderd worden.
Om het invriezen sneller te laten verlopen, moet u
de thermostaatknop echter op een hogere stand
instellen om de maximale kou te verkrijgen.
Plaats het verse in te vriezen voedsel in de twee
bovenste vakken.
De maximale hoeveelheid levensmiddelen die in 24
uur kunnen worden ingevroren, staat aangegeven
op het typeplaatje, een label dat zich aan de
binnenkant van het apparaat bevindt.
Het invriesproces duurt 24 uur: voeg tijdens deze
periode geen ander voedsel toe om in te vriezen.
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ONDERHOUD EN REINIGING

WAARSCHUWING! Raadpleeg de
hoofdstukken Veiligheid.

DE BINNENKANT SCHOONMAKEN
Voordat u het apparaat voor de eerste keer
gebruikt, wast u de binnenkant en de interne
accessoires met lauwwarm water en een beetje
neutrale zeep om de typische geur van een nieuw
product weg te nemen. Droog daarna grondig af.

Gebruik geen oplosmiddelen of
schuurmiddelen. Deze beschadigen
de lak.

PERIODIEKE REINIGING

LET OP! Trek niet aan leidingen en/of
kabels aan de binnenkant van de kast
en verplaats of beschadig ze niet.

LET OP! Zorg ervoor dat u het
koelsysteem niet beschadigt.

LET OP! Til de voorkant van de
koelkast op als u hem wilt verplaatsen,
om krassen op de vloer te voorkomen.

Het apparaat moet regelmatig worden
schoongemaakt:
1. Maak de binnenkant en de accessoires schoon

met lauw water en wat neutrale zeep.
2. Controleer de afdichtingen regelmatig en wrijf

ze schoon om u ervan te verzekeren dat ze
schoon en vrij van restjes zijn.

3. Spoel ze af en maak ze grondig droog.
4. Maak indien toegankelijk de condensor en de

compressor aan de achterkant van het
apparaat schoon met een borstel.
Deze handeling zal de prestatie van het
apparaat verbeteren en het elektriciteitsverbruik
besparen.

DE VRIEZER ONTDOOIEN

Een zekere hoeveelheid rijp zal zich
altijd vormen op de schappen van de
vriezer en rond het bovenste vak.
Ontdooi de vriezer wanneer de rijplaag
een dikte van ongeveer 3-5 mm
bereikt heeft. Het ontdooien kan
versneld worden door kommen met
heet water (niet kokend) in de vriezer
te zetten.

LET OP! Gebruik nooit scherpe
metalen hulpmiddelen om de rijp van
de verdamper te krabben, deze zou
beschadigd kunnen raken. Gebruik
geen mechanische of andere middelen
om het ontdooiproces te versnellen,
behalve die middelen die door de
fabrikant zijn aanbevolen. Een
temperatuurstijging tijdens het
ontdooien van de ingevroren
levensmiddelen, kan de veilige
bewaartijd verkorten.

1. Trek de stekker uit het stopcontact of schakel
het apparaat uit.

2. Verwijder al het ingevroren voedsel, wikkel het
in een paar lagen krantenpapier en leg het op
een koele plaats.

3. Verwijder de vriesladen.
4. Breng isolatiemateriaal aan rond de lades, bijv.

dikke doeken of kranten.
5. Laat de deur open staan en steek de kunststof

schraper in de daarvoor bedoelde opening in
het midden van de bodem, plaats er een
opvangbak onder om het dooiwater op te
vangen.

6. Schraap het ijs voorzichtig los als dit begint te
dooien (gebruik een houten of plastic
schraper).

7. Na afloop van het ontdooien de binnenkant
grondig droog maken en de schraper bewaren
voor toekomstig gebruik.

8. Zet het apparaat aan en leg de ingevroren
levensmiddelen terug.

PERIODES DAT HET APPARAAT NIET
GEBRUIKT WORDT
Neem de volgende voorzorgsmaatregelen als het
apparaat gedurende lange tijd niet gebruikt wordt:
1. Trek de stekker uit het stopcontact.
2. Verwijder al het voedsel.
3. Ontdooi het apparaat en toebehoren (indien

nodig) en maak alles schoon.
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4. Laat de deur/deuren open staan om
onaangename luchtjes te voorkomen.

PROBLEEMOPLOSSING

WAARSCHUWING! Raadpleeg de
hoofdstukken Veiligheid.

WAT MOET U DOEN ALS…

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat maakt lawaai. Het apparaat is niet stevig en
stabiel geplaatst.

Controleer of het apparaat sta-
biel staat.

De compressor werkt continu. De temperatuur is goed in-
gesteld.

Raadpleeg het hoofdstuk 'Bedi-
ening'.

 Er worden veel producten te-
gelijk geplaatst.

Wacht een paar uur en control-
eer dan nogmaals de tempera-
tuur.

 De omgevingstemperatuur is
te hoog.

Zie het typeplaatje voor de kli-
maatklasse.

 Het voedsel dat in het appa-
raat werd geplaatst, was te
warm.

Laat voedsel afkoelen tot kamer-
temperatuur voordat u het be-
waart.

De temperatuur in het appa-
raat is te laag/hoog.

De temperatuurknop is niet
goed ingesteld.

Stel een hogere/lagere tempera-
tuur in.

De temperatuur van het voed-
sel is te hoog.

Laat het voedsel afkoelen tot ka-
mertemperatuur voordat u het
conserveert.

Bel, wanneer het advies niet tot
resultaten leidt, de dichtstbijzijnde
klantenservice voor dit merk.

MONTAGE

WAARSCHUWING! Raadpleeg de
hoofdstukken Veiligheid.

OPSTELLING
Het apparaat moet geïnstalleerd worden op een
droge, goed geventileerde plaats binnen waar de
omgevingstemperatuur overeenkomt met de
klimaatklasse die vermeld is op het typeplaatje van
het apparaat:

Klimaat-
klasse Omgevingstemperatuur

SN +10°C tot + 32°C

N +16°C tot + 32°C

ST +16°C tot + 38°C

T +16°C tot + 43°C
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AANSLUITING OP HET ELEKTRICITEITSNET
• Zorg er vóór het aansluiten voor dat het voltage

en de frequentie op het typeplaatje
overeenkomen met de stroomtoevoer in uw huis.

• Dit apparaat moet worden aangesloten op een
geaard stopcontact. De netsnoerstekker is
voorzien van een contact voor dit doel Als het
stopcontact niet geaard is, sluit het apparaat
dan aan op een afzonderlijk aardepunt, in
overeenstemming met de geldende regels,
raadpleeg hiervoor een gekwalificeerd
elektricien

• De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden als bovenstaande
veiligheidsvoorschriften niet opgevolgd worden.

• Dit apparaat voldoet aan de EEG-richtlijnen.

INSTALLATIE VAN HET APPARAAT EN HET
OMDRAAIEN VAN DE DEUR

Raadpleeg afzonderlijke instructies
voor installatie (ventilatievereisten,
waterpas zetten) en omdraaien van de
deur.

TECHNISCHE GEGEVENS

Hoogte 1544 mm

Breedte 595 mm

Diepte 668 mm

Maximale bewaartijd bij
stroomuitval

16 u

Spanning 230 – 240 V

Tijd 50 Hz

De technische gegevens staan op het typeplaatje
aan de binnen- of buitenkant van het apparaat en
op het energielabel.

MILIEUBESCHERMING

Recycle de materialen met het symbool . Gooi
de verpakking in een geschikte verzamelcontainer
om het te recyclen. Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en recycle het
afval van elektrische en elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool 
niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of
neem contact op met de gemeente.
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 ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής,
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο
κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν τραυματισμούς ή
ζημίες που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης εγκατάστασης ή
χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα
ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.

ΑΣΦΆΛΕΙΑ ΠΑΙΔΙΏΝ ΚΑΙ ΕΥΠΑΘΏΝ ΑΤΌΜΩΝ
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
δυνατότητες με την προϋπόθεση ότι επιβλέπονται ή/και
έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με
ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται.

• Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.
• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη

συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς
επίβλεψη.

• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά
και απορρίψτε τα κατάλληλα.

ΓΕΝΙΚΈΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
• Αυτή η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση και

παρόμοιες εφαρμογές, όπως:
– Αγροικίες, χώροι κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα,

γραφεία και άλλα εργασιακά περιβάλλοντα
– Από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και άλλα

περιβάλλοντα στέγασης
• Διατηρείτε ελεύθερα από εμπόδια όλα τα ανοίγματα αερισμού

στο περίβλημα της συσκευής ή την εντοιχισμένη κατασκευή.
• Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές ή διαφορετικά

τεχνητά μέσα για την επιτάχυνση της διαδικασίας απόψυξης
από εκείνα που συνιστά ο κατασκευαστής.

• Μην προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα ψυκτικού υγρού.
• Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές στο εσωτερικό του

θαλάμου αποθήκευσης τροφίμων της συσκευής, εκτός αν
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είναι συσκευές οι οποίες προτείνονται για αυτή τη χρήση από
τον κατασκευαστή.

• Μη χρησιμοποιείτε ψεκασμό με νερό ή ατμό για το
καθάρισμα της συσκευής.

• Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό μαλακό πανί.
Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα απορρυπαντικά. Μη
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα, σφουγγαράκια που
χαράσσουν, διαλύτες ή μεταλλικά αντικείμενα.

• Μην αποθηκεύετε εκρηκτικές ουσίες όπως φιάλες αεροζόλ με
εύφλεκτο προωθητικό σε αυτή τη συσκευή.

• Εάν το καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί φθορές, θα πρέπει να
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα καταρτισμένο άτομο, ώστε να
αποφευχθούν οι κίνδυνοι.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η εγκατάσταση
αυτής της συσκευής πρέπει να
εκτελείται μόνο από κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και τους
πείρους μεταφοράς.

• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην
προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης που
παρέχονται με τη συσκευή.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη
συσκευή καθώς είναι βαριά. Να
χρησιμοποιείτε πάντα γάντια ασφαλείας και
κλειστά παπούτσια.

• Διασφαλίστε την κυκλοφορία του αέρα γύρω
από τη συσκευή.

• Περιμένετε τουλάχιστον 4 ώρες πριν
συνδέσετε τη συσκευή στην παροχή
ρεύματος. Αυτό είναι απαραίτητο για να
μπορέσει το λάδι να επιστρέψει στο
συμπιεστή.

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή κοντά σε σώματα
θέρμανσης, κουζίνες, φούρνους ή εστίες
μαγειρέματος.

• Η συσκευή πρέπει να βρίσκεται με την πλάτη
στον τοίχο.

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε θέση όπου
εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό φως.

• Μην εγκαθιστάτε αυτή τη συσκευή σε μέρη με
πολύ υγρασία ή κρύο, όπως αποθήκες,
γκαράζ ή κελάρια κρασιού.

• Όταν μετακινείτε τη συσκευή, να την
ανασηκώνετε από το μπροστινό μέρος για να
μη χαράξετε το δάπεδο.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΉ ΣΎΝΔΕΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι οι πληροφορίες σχετικά με το

ηλεκτρικό ρεύμα στην πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών συμφωνούν με την παροχή
ρεύματος. Αν δεν συμφωνούν, επικοινωνήστε
με ηλεκτρολόγο.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά εγκατεστημένη
πρίζα με προστασία κατά της ηλεκτροπληξίας.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και
μπαλαντέζες.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στα
ηλεκτρικά εξαρτήματα (π.χ. φις τροφοδοσίας,
καλώδιο τροφοδοσίας, συμπιεστής).
Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο
Σέρβις ή με ηλεκτρολόγο για την αλλαγή των
ηλεκτρικών εξαρτημάτων.

• Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να
παραμένει χαμηλότερα από το ύψος του φις
τροφοδοσίας.
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• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα
μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η εγκατάσταση.
Μετά την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι είναι
δυνατή η πρόσβαση στο φις τροφοδοσίας.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για να
αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε πάντα το
φις τροφοδοσίας.

ΧΡΉΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
τραυματισμού, εγκαυμάτων,
ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.

• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της
συσκευής.

• Μην τοποθετείτε ηλεκτρικές συσκευές (π.χ.
παγωτομηχανές) μέσα στη συσκευή, εκτός αν
αναφέρονται ως κατάλληλες για τον σκοπό
αυτό από τον κατασκευαστή.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο
κύκλωμα ψυκτικού υγρού. Το κύκλωμα
ψυκτικού υγρού περιέχει ισοβουτάνιο (R600a),
ένα φυσικό αέριο με υψηλό επίπεδο
περιβαλλοντικής συμβατότητας. Αυτό το αέριο
είναι εύφλεκτο.

• Αν προκληθεί ζημιά στο κύκλωμα ψυκτικού
υγρού, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει παρουσία
φλόγας και πηγών ανάφλεξης στο χώρο.
Αερίστε τον χώρο.

• Μην αφήνετε ζεστά αντικείμενα να έρθουν σε
επαφή με τα πλαστικά μέρη της συσκευής.

• Μην τοποθετείτε αναψυκτικά ποτά στο θάλαμο
του καταψύκτη. Στο θάλαμο καταψύκτη
αναπτύσσεται πίεση στα δοχεία αυτών των
ποτών.

• Μη φυλάσσετε εύφλεκτα αέρια και υγρά στη
συσκευή.

• Μην τοποθετείτε μέσα, κοντά ή επάνω στη
συσκευή εύφλεκτα αντικείμενα ή αντικείμενα
εμποτισμένα με εύφλεκτα προϊόντα.

• Μην αγγίζετε τον συμπιεστή ή τον
συμπυκνωτή. Αυτά τα εξαρτήματα είναι ζεστά.

• Εάν τα χέρια σας είναι βρεγμένα ή νωπά, μην
αφαιρείτε ή μην αγγίζετε προϊόντα από τον
θάλαμο του καταψύκτη.

• Μην καταψύχετε εκ νέου τρόφιμα που έχετε
αποψύξει.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες αποθήκευσης στη
συσκευασία των κατεψυγμένων τροφίμων.

ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
τραυματισμού ή βλάβης της
συσκευής.

• Πριν από την πραγματοποίηση συντήρησης,
απενεργοποιήστε τη συσκευή και
αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από την
πρίζα.

• Η συσκευή αυτή περιέχει υδρογονάνθρακες
στην ψυκτική μονάδα. Η συντήρηση και η
αναπλήρωση του ψυκτικού υγρού της
μονάδας πρέπει να πραγματοποιούνται μόνο
από εξειδικευμένο άτομο.

• Επιθεωρείτε τακτικά την αποστράγγιση της
συσκευής και, αν απαιτείται, καθαρίζετέ την.
Εάν η αποστράγγιση είναι φραγμένη, το νερό
απόψυξης συσσωρεύεται στο κάτω μέρος της
συσκευής.

ΑΠΌΡΡΙΨΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
τραυματισμού ή ασφυξίας.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την
τροφοδοσία ρεύματος.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και απορρίψτε
το.

• Αφαιρέστε την πόρτα για να αποτραπεί ο
εγκλεισμός παιδιών ή ζώων μέσα στη
συσκευή.

• Το κύκλωμα ψυκτικού υγρού και τα μονωτικά
υλικά αυτής της συσκευής είναι φιλικά προς το
όζον.

• Ο αφρός μόνωσης περιέχει εύφλεκτο αέριο.
Επικοινωνήστε με τις δημοτικές αρχές για
πληροφορίες σχετικά με τη σωστή απόρριψη
της συσκευής.

• Μην προκαλείτε ζημιά στο τμήμα της ψυκτικής
μονάδας που βρίσκεται κοντά στον εναλλάκτη
θερμότητας.
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ΠΊΝΑΚΑΣ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΊΩΝ
2 31

1 Ρυθμιστής θερμοκρασίας
2 Λυχνία συναγερμού
3 Ενδεικτική λυχνία λειτουργίας

ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ
1. Συνδέστε το φις στην πρίζα τοίχου.
2. Στρέψτε τον ρυθμιστή θερμοκρασίας προς τα

δεξιά σε μια μέτρια ρύθμιση.
Η ένδειξη λειτουργίας και οι λυχνίες
συναγερμού θα ανάψουν.

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ
Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, στρέψτε
τον ρυθμιστή θερμοκρασίας στη θέση . 

Η ενδεικτική λυχνία λειτουργίας
παραμένει αναμμένη μέχρι η
συσκευή να αποσυνδεθεί από την
πρίζα.

ΡΎΘΜΙΣΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΊΑΣ
Η θερμοκρασία ρυθμίζεται αυτόματα.
Για να θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία,
ενεργήστε ως εξής:
1. στρέψτε τον ρυθμιστή θερμοκρασίας προς τις

μικρότερες ρυθμίσεις για την επίτευξη της
ελάχιστης ψύξης

2. στρέψτε τον ρυθμιστή θερμοκρασίας προς τις
μεγαλύτερες ρυθμίσεις για την επίτευξη της
μέγιστης ψύξης

Η πλέον κατάλληλη είναι συνήθως
μια ενδιάμεση ρύθμιση. Ωστόσο, η
ακριβής ρύθμιση πρέπει να επιλεγεί
λαμβάνοντας υπόψη ότι η
θερμοκρασία στο εσωτερικό της
συσκευής εξαρτάται από:
• τη θερμοκρασία δωματίου
• τη συχνότητα που ανοίγει η πόρτα
• την ποσότητα των

αποθηκευμένων τροφίμων
• τη θέση της συσκευής.

Εάν η θερμοκρασία περιβάλλοντος
είναι υψηλή ή η συσκευή είναι
πλήρως φορτωμένη και έχει
ρυθμιστεί στην χαμηλότερη
θερμοκρασία, ενδέχεται να λειτουργεί
συνεχώς δημιουργώντας πάγο στο
πίσω τοίχωμα. Σε αυτή την
περίπτωση πρέπει να επιλέγεται
υψηλότερη θερμοκρασία ώστε να
είναι δυνατή η αυτόματη απόψυξη
και κατ' αυτόν τον τρόπο να υπάρχει
και μειωμένη κατανάλωση ενέργειας.

ΣΥΝΑΓΕΡΜΌΣ ΥΨΗΛΉΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΊΑΣ
Η αύξηση της θερμοκρασίας στη συσκευή (για
παράδειγμα λόγω προηγούμενης διακοπής
ρεύματος ή επειδή είναι ανοικτή η πόρτα)
υποδεικνύεται από τη λυχνία συναγερμού που
αναβοσβήνει.
Όταν αποκατασταθούν οι συνθήκες κανονικής
λειτουργίας, η λυχνία συναγερμού σταματάει να
αναβοσβήνει.
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ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την Ασφάλεια.

ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ ΚΑΤΕΨΥΓΜΈΝΩΝ
ΤΡΟΦΊΜΩΝ
Κατά την αρχική ενεργοποίηση ή μετά από μια
περίοδο μη λειτουργίας, προτού τοποθετήσετε τα
προϊόντα στον θάλαμο, η συσκευή πρέπει να
λειτουργήσει για τουλάχιστον 2 ώρες . Τα
συρτάρια του καταψύκτη διασφαλίζουν την
εύκολη και γρήγορη ανεύρεση της συσκευασίας
τροφίμων που αναζητάτε. Εάν πρόκειται να
αποθηκευτούν μεγάλες ποσότητες τροφίμων,
αφαιρέστε όλα τα συρτάρια εκτός από το κάτω
συρτάρι, το οποίο πρέπει να παραμένει στη θέση
του για τη σωστή κυκλοφορία του αέρα. Σε όλα τα
ράφια μπορείτε να τοποθετείτε τρόφιμα που
προεξέχουν μέχρι 15 mm από την πόρτα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Σε περίπτωση
κατά λάθος απόψυξης, για
παράδειγμα λόγω διακοπής
ρεύματος, εάν το ρεύμα ήταν
κομμένο για περισσότερο χρόνο από
την τιμή που αναγράφεται στον
πίνακα τεχνικών χαρακτηριστικών
στην ενότητα «χρόνος ανόδου», τα
αποψυγμένα τρόφιμα πρέπει να
καταναλωθούν σύντομα ή να
μαγειρευτούν αμέσως και στη
συνέχεια να καταψυχθούν εκ νέου
(αφού έχουν κρυώσει).

ΚΑΤΆΨΥΞΗ ΦΡΈΣΚΩΝ ΤΡΟΦΊΜΩΝ
Ο θάλαμος του καταψύκτη είναι κατάλληλος για
την κατάψυξη φρέσκων τροφίμων, καθώς και για
τη μακροχρόνια αποθήκευση κατεψυγμένων
τροφίμων και προϊόντων βαθιάς κατάψυξης.
Για την κατάψυξη φρέσκων τροφίμων δεν είναι
απαραίτητο να αλλάξετε τη μέτρια ρύθμιση.
Ωστόσο, για λειτουργία πιο γρήγορης κατάψυξης,
στρέψτε τον ρυθμιστή θερμοκρασίας προς τις
υψηλότερες ρυθμίσεις για την επίτευξη
μεγαλύτερης ψύξης.
Τοποθετήστε τα φρέσκα τρόφιμα προς κατάψυξη
στους δύο επάνω θαλάμους.
Η μέγιστη ποσότητα τροφίμων που μπορεί να
καταψυχθεί σε 24 ώρες καθορίζεται στην
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών, μια ετικέτα
που βρίσκεται στο εσωτερικό της συσκευής.
Η διαδικασία της κατάψυξης διαρκεί 24 ώρες:
διάστημα κατά το οποίο δεν πρέπει να
προσθέσετε άλλα τρόφιμα προς κατάψυξη.

ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την Ασφάλεια.

ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ ΤΟΥ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΎ
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη
φορά, πλύνετε το εσωτερικό και όλα τα εσωτερικά
εξαρτήματα με χλιαρό νερό και λίγο ουδέτερο
σαπούνι για να αφαιρέσετε την τυπική μυρωδιά
του καινούργιου προϊόντος και, στη συνέχεια,
στεγνώστε τα πάντα καλά.

Μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά ή
σκόνες που χαράσσουν, καθότι
καταστρέφουν το φινίρισμα.

ΤΑΚΤΙΚΌΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην τραβάτε, μετακινείτε
ή προκαλείτε ζημιά σε σωληνώσεις
ή/και καλώδια που βρίσκονται στο
εσωτερικό του θαλάμου.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Προσέξτε να μην
προκληθεί ζημιά στο σύστημα ψύξης.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Όταν μετακινείτε τη
συσκευή, να την ανασηκώνετε από
το μπροστινό μέρος για να μη
χαράξετε το δάπεδο.

Η συσκευή πρέπει να καθαρίζεται τακτικά:
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1. Καθαρίζετε το εσωτερικό και τα εξαρτήματα
με χλιαρό νερό και λίγο ουδέτερο σαπούνι.

2. Ελέγχετε και σκουπίζετε τακτικά τα λάστιχα
της πόρτας, ώστε να παραμένουν καθαρά και
χωρίς υπολείμματα.

3. Ξεπλύνετε και σκουπίστε καλά.
4. Αν έχετε πρόσβαση, καθαρίστε το

συμπυκνωτή και το συμπιεστή στο πίσω
μέρος της συσκευής με μια βούρτσα.
Η διαδικασία αυτή βελτιώνει την απόδοση της
συσκευής και εξοικονομεί κατανάλωση
ρεύματος.

ΑΠΌΨΥΞΗ ΤΟΥ ΚΑΤΑΨΎΚΤΗ

Κάποια ποσότητα πάγου θα
δημιουργείται πάντα στα ράφια του
καταψύκτη και γύρω από τον επάνω
θάλαμο. Ο καταψύκτης πρέπει να
αποψύχεται όταν το στρώμα πάγου
έχει πάχος περίπου 3-5 mm. Η
απόψυξη μπορεί να επιταχυνθεί εάν
τοποθετήσετε μπολ με ζεστό νερό
(όχι βραστό) μέσα στον καταψύκτη.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μη χρησιμοποιείτε ποτέ
αιχμηρά μεταλλικά εργαλεία για την
απόξεση του πάγου από τον
εξατμιστήρα, καθότι μπορεί να του
προκαλέσετε ζημιά. Μη
χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές ή
άλλα τεχνητά μέσα για την
επιτάχυνση της διαδικασίας
απόψυξης εκτός από αυτά που
συνιστά ο κατασκευαστής. Η άνοδος
της θερμοκρασίας των συσκευασιών
κατεψυγμένων τροφίμων κατά τη
διάρκεια της απόψυξης μπορεί να
μειώσει τη διάρκεια της ασφαλούς
αποθήκευσής τους.

1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και βγάλτε το
φις από την πρίζα.

2. Αφαιρέστε τα αποθηκευμένα τρόφιμα, τυλίξτε
τα με πολλές εφημερίδες και τοποθετήστε τα
σε δροσερό μέρος.

3. Αφαιρέστε τα συρτάρια του καταψύκτη.
4. Τοποθετήστε μονωτικό υλικό γύρω από τα

συρτάρια, π.χ. κουβέρτες ή εφημερίδες.
5. Αφήστε την πόρτα ανοιχτή και εισαγάγετε την

πλαστική ξύστρα στην κατάλληλη υποδοχή
στο κέντρο του κάτω μέρους, τοποθετώντας
μια λεκάνη από κάτω για να συλλέξετε το
νερό της απόψυξης.

6. Ξύστε προσεκτικά τον πάγο όταν αρχίσει να
ξεπαγώνει (χρησιμοποιώντας μια ξύλινη ή
πλαστική ξύστρα).

7. Όταν πλέον έχει λιώσει όλος ο πάγος,
στεγνώστε καλά το εσωτερικό και φυλάξτε την
ξύστρα για μελλοντική χρήση.

8. Ενεργοποιήστε τη συσκευή και τοποθετήστε
τα κατεψυγμένα τρόφιμα στη θέση τους.

ΠΕΡΊΟΔΟΙ ΕΚΤΌΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ
Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για μεγάλα
χρονικά διαστήματα, λαμβάνετε τις ακόλουθες
προφυλάξεις:
1. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την ηλεκτρική

τροφοδοσία.
2. Αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα.
3. Κάντε απόψυξη (εάν είναι απαραίτητο) και

καθαρίστε τη συσκευή και όλα τα εξαρτήματα.
4. Αφήστε την πόρτα ή τις πόρτες ανοικτές για

να αποτρέψετε τις δυσάρεστες οσμές.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την Ασφάλεια.
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ΤΙ ΝΑ ΚΆΝΕΤΕ ΑΝ...

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

Η συσκευή κάνει θόρυβο. Η συσκευή δεν στηρίζεται
σωστά.

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι
σταθερή.

Ο συμπιεστής λειτουργεί
συνεχώς.

Δεν έχει ρυθμιστεί σωστά η
θερμοκρασία.

Ανατρέξτε στο κεφάλαιο
«Λειτουργία».

 Τοποθετήσατε ταυτόχρονα
μεγάλες ποσότητες
τροφίμων.

Περιμένετε μερικές ώρες και
ελέγξτε ξανά τη θερμοκρασία.

 Η θερμοκρασία
περιβάλλοντος είναι πολύ
υψηλή.

Ανατρέξτε στον πίνακα
κλιματικής κατηγορίας στην
πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών.

 Τα τρόφιμα που
τοποθετήσατε στη συσκευή
ήταν πολύ ζεστά.

Περιμένετε μέχρι τα τρόφιμα να
αποκτήσουν θερμοκρασία
δωματίου πριν τα
αποθηκεύσετε.

Η θερμοκρασία στη συσκευή
είναι πολύ χαμηλή/πολύ
υψηλή.

Δεν έχει ρυθμιστεί σωστά ο
ρυθμιστής θερμοκρασίας.

Ρυθμίστε υψηλότερη/
χαμηλότερη θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία των
τροφίμων είναι πολύ υψηλή.

Αφήστε τη θερμοκρασία των
τροφίμων να μειωθεί στη
θερμοκρασία δωματίου πριν
από την αποθήκευση.

Εάν το πρόβλημα δεν
αποκατασταθεί, επικοινωνήστε με το
πλησιέστερο Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την Ασφάλεια.

ΤΟΠΟΘΈΤΗΣΗ
Η συσκευή αυτή μπορεί να εγκατασταθεί σε
στεγνό, καλά αεριζόμενο εσωτερικό χώρο όπου η
θερμοκρασία περιβάλλοντος αντιστοιχεί στην
κλιματική κατηγορία που αναγράφεται στην
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών της
συσκευής:

Κλιματική
κατηγορία Θερμοκρασία περιβάλλοντος

SN +10°C έως + 32°C

N +16°C έως + 32°C

ST +16°C έως + 38°C

T +16°C έως + 43°C

ΗΛΕΚΤΡΙΚΉ ΣΎΝΔΕΣΗ
• Πριν από τη σύνδεση, επαληθεύστε ότι η τάση

και η συχνότητα που αναγράφονται στην
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πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών
αντιστοιχούν στα χαρακτηριστικά της παροχής
σας.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη. Το φις
του καλωδίου τροφοδοσίας διαθέτει μια επαφή
για το σκοπό αυτό. Εάν η πρίζα δεν είναι
γειωμένη, συνδέστε τη συσκευή σε μια
μεμονωμένη γείωση σύμφωνα με τους
τρέχοντες κανονισμούς, αφού συμβουλευθείτε
έναν επαγγελματία ηλεκτρολόγο.

• Σε περίπτωση μη τήρησης των παραπάνω
προφυλάξεων ασφαλείας, ο κατασκευαστής
δεν φέρει καμία ευθύνη.

• Η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τις
Οδηγίες της ΕΟΚ.

ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ ΚΑΙ
ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΉ ΠΌΡΤΑΣ

Ανατρέξτε σε ξεχωριστές οδηγίες για
την εγκατάσταση (απαιτήσεις
εξαερισμού, οριζοντίωση) και την
αντιστροφή της πόρτας.

ΤΕΧΝΙΚΆ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ
Ύψος 1544 mm

Πλάτος 595 mm

Βάθος 668 mm

Χρόνος ανόδου 16 ώρες

Τάση 230 - 240 V

Συχνότητα 50 Hz

Τα τεχνικά δεδομένα αναγράφονται στην πινακίδα
τεχνικών χαρακτηριστικών στην εξωτερική ή
εσωτερική πλευρά της συσκευής και στην ετικέτα
ενεργειακής κατανάλωσης.

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το σύμβολο

. Τοποθετήστε τα υλικά συσκευασίας σε
κατάλληλα δοχεία για ανακύκλωση. Συμβάλετε
στην προστασία του περιβάλλοντος και της
ανθρώπινης υγείας ανακυκλώνοντας τις άχρηστες
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Μην

απορρίπτετε με τα οικιακά απορρίμματα συσκευές
που φέρουν το σύμβολο . Επιστρέψτε το
προϊόν στην τοπική σας μονάδα ανακύκλωσης ή
επικοινωνήστε με τη δημοτική αρχή.
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 INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante não é responsável por ferimentos
ou danos resultantes de instalação ou utilização incorrectas.
Guarde sempre as instruções num sítio seguro e acessível para
consultar no futuro.

SEGURANÇA PARA CRIANÇAS E PESSOAS
VULNERÁVEIS
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 anos ou

mais e por pessoas portadoras de alguma deficiência, desde
que recebam instruções e/ou supervisão relativamente à
utilização do aparelho de forma segura e compreendam os
perigos envolvidos.

• Não permita que as crianças brinquem com o aparelho.
• A limpeza e a manutenção básica do aparelho não devem ser

efectuadas por crianças sem supervisão.
• Mantenha todos os materiais de embalagem fora do alcance

das crianças e elimine-os de forma apropriada.

SEGURANÇA GERAL
• Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizações

domésticas ou semelhantes, tais como:
– turismo rural; áreas de cozinha destinadas ao pessoal em

lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
– utilização por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes

do tipo residencial.
• Mantenha desobstruídas as aberturas de ventilação do

aparelho ou da estrutura onde ele se encontra encastrado.
• Não utilize um dispositivo mecânico ou qualquer meio artificial

para acelerar o processo de descongelação além daqueles
recomendados pelo fabricante.

• Não danifique o circuito de refrigeração.
• Não utilize aparelhos eléctricos dentro dos compartimentos do

aparelho destinados a alimentos, a não ser que sejam do tipo
recomendado pelo fabricante.
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• Não utilize jactos de água ou vapor para limpar o aparelho.
• Limpe o aparelho com um pano macio e húmido. Utilize apenas

detergentes neutros. Não utilize produtos abrasivos, esfregões,
solventes ou objectos metálicos.

• Não guarde substâncias explosivas, como latas de aerossóis
com agente de pressão inflamável, dentro do aparelho.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser
substituído pelo fabricante, por um agente de assistência
autorizado ou por uma pessoa igualmente qualificada, para
evitar perigos.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
INSTALAÇÃO

AVISO! A instalação deste aparelho
só deve ser efectuada por uma pessoa
qualificada.

• Retire todos os materiais de embalagem e os
parafusos de transporte.

• Não instale nem utilize o aparelho se ele estiver
danificado.

• Siga as instruções de instalação fornecidas
com o aparelho.

• Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize sempre
luvas e calçado de protecção.

• Certifique-se de que o ar pode circular em
torno do aparelho.

• Aguarde pelo menos 4 horas antes de ligar o
aparelho à fonte de alimentação. Isto permite
que o óleo regresse ao compressor.

• Não instale o aparelho perto de radiadores,
fogões, fornos ou placas.

• A parte posterior do aparelho deve ficar virada
para uma parede.

• Não instale o aparelho em locais com luz solar
directa.

• Não instale este aparelho em locais demasiado
húmidos ou frios, como anexos exteriores,
garagens ou caves.

• Quando deslocar o aparelho, eleve-o na parte
da frente para evitar riscar o chão.

LIGAÇÃO ELÉCTRICA

AVISO! Risco de incêndio e choque
eléctrico.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra.

• Certifique-se de que a informação sobre a
ligação eléctrica existente na placa de
características está em conformidade com a
alimentação eléctrica. Se não estiver, contacte
um electricista.

• Utilize sempre uma tomada bem instalada e à
prova de choques eléctricos.

• Não utilize adaptadores de tomadas duplas ou
triplas, nem cabos de extensão.

• Certifique-se de que não danifica os
componentes eléctricos (ficha e cabo de
alimentação eléctrica, compressor, etc.).
Contacte um Centro de Assistência Técnica
Autorizado ou um electricista se for necessário
substituir componentes eléctricos.

• O cabo de alimentação eléctrica deve ficar
abaixo do nível da ficha.

• Ligue a ficha à tomada eléctrica apenas no final
da instalação. Certifique-se de que a ficha fica
acessível após a instalação.

• Não puxe o cabo de alimentação para desligar o
aparelho. Puxe sempre a ficha de alimentação.

UTILIZAÇÃO

AVISO! Risco de ferimentos,
queimaduras, choque eléctrico ou
incêndio.

• Não altere as especificações deste aparelho.
• Não coloque dispositivos eléctricos (por ex.

máquinas de fazer gelados) no interior do
aparelho, excepto se forem autorizados pelo
fabricante.

• Tenha cuidado para não provocar danos no
circuito de refrigeração. Contém isobutano
(R600a), um gás natural com um alto nível de
compatibilidade ambiental. Este gás é
inflamável.
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• Se ocorrerem danos no circuito de refrigeração,
certifique-se de que não existem chamas e
fontes de ignição na divisão. Ventile bem a
divisão.

• Não permita que objectos quentes toquem nas
peças de plástico do aparelho.

• Não coloque bebidas gaseificadas dentro do
congelador. Isto irá criar pressão no recipiente
da bebida.

• Não guarde gases e líquidos inflamáveis no
aparelho.

• Não coloque produtos inflamáveis, nem
objectos molhados com produtos inflamáveis,
no interior, perto ou em cima do aparelho.

• Não toque no compressor ou no condensador.
Estes estão quentes.

• Não remova nem toque em peças do
compartimento de congelação com as mãos
húmidas ou molhadas.

• Não volte a congelar alimentos que já foram
descongelados.

• Cumpra as instruções de armazenamento das
embalagens dos alimentos congelados.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO! Risco de ferimentos ou danos
no aparelho.

• Antes de qualquer acção de manutenção,
desactive o aparelho e desligue a ficha da
tomada eléctrica.

• Este aparelho contém hidrocarbonetos na sua
unidade de arrefecimento A manutenção e o
recarregamento só devem ser efectuados por
uma pessoa qualificada.

• Inspeccione regularmente o escoamento do
aparelho e limpe-o, se necessário. Se o orifício
de escoamento estiver bloqueado, a água
descongelada fica acumulada na parte inferior
do aparelho.

ELIMINAÇÃO

AVISO! Risco de ferimentos ou
asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação eléctrica.
• Corte o cabo de alimentação eléctrica e

elimine-o.
• Remova a porta para evitar que crianças ou

animais de estimação fiquem fechados no
interior do aparelho.

• O circuito de refrigeração e os materiais de
isolamento deste aparelho não prejudicam a
camada de ozono.

• A espuma de isolamento contém gás inflamável.
Contacte a sua autoridade municipal para saber
como eliminar o aparelho correctamente.

• Não provoque danos na parte da unidade de
arrefecimento que está próxima do permutador
de calor.

PAINEL DE COMANDOS

2 31
1 Regulador da temperatura
2 Luz de alarme
3 Luz de funcionamento

LIGAR
1. Introduza a ficha na tomada eléctrica.
2. Rode o regulador de temperatura no sentido

horário para um valor médio.
O indicador de funcionamento e as luzes de
alarme acendem.

DESLIGAR
Para desligar o aparelho, rode o regulador da

temperatura para a posição . 

O indicador de funcionamento
permanece aceso até o aparelho ser
desligado da tomada eléctrica.
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REGULAÇÃO DA TEMPERATURA
A temperatura é regulada automaticamente.
Para utilizar o aparelho, proceda assim:
1. rode o regulador da temperatura para

definições inferiores para obter a frescura
mínima

2. rode o regulador da temperatura para
definições superiores para obter a frescura
máxima

Normalmente, uma definição média é a
mais adequada. No entanto, a
regulação exacta deve ser escolhida
tendo em conta que a temperatura no
interior do aparelho depende do
seguinte:
• temperatura ambiente;
• frequência de abertura da porta;
• quantidade de alimentos

armazenados;
• localização do aparelho.

Se a temperatura ambiente for alta ou
se o aparelho estiver completamente
cheio e estiver regulado para a
temperatura mais baixa, pode
funcionar continuamente e provocar a
formação de gelo na parede posterior.
Neste caso, o regulador da
temperatura deve ser colocado numa
temperatura superior para permitir a
descongelação automática e reduzir o
consumo de energia.

ALARME DE TEMPERATURA ELEVADA
Um aumento da temperatura no aparelho (por
exemplo, devido a uma falha de energia ou porta
aberta) é indicado por uma luz de alarme
intermitente.
Quando as condições normais forem
restabelecidas, a luz de alarme deixa de piscar.

UTILIZAÇÃO DIÁRIA

AVISO! Consulte os capítulos
relativos à segurança.

ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS
CONGELADOS
Quando ligar pela primeira vez ou após um período
sem utilização, deixe o aparelho em funcionamento
durante 2 horas ou mais . As gavetas do
congelador permitem encontrar a embalagem
pretendida com rapidez e facilidade. Se pretender
armazenar grandes quantidades de alimentos, retire
todas as gavetas, excepto a gaveta inferior que
deve ficar no seu sítio para permitir uma boa
circulação de ar. Pode colocar alimentos que
fiquem salientes até 15 mm da porta em todas as
prateleiras.

AVISO! Em caso de descongelação
acidental, por exemplo, devido a falta
de electricidade, se a energia estiver
desligada durante mais tempo do que
o “Tempo de autonomia” indicado na
tabela de características técnicas, os
alimentos descongelados terão de ser
consumidos rapidamente ou
cozinhados imediatamente e depois
novamente congelados (depois de
arrefecerem).

CONGELAR ALIMENTOS FRESCOS
O congelador é adequado para congelar alimentos
frescos e conservar alimentos congelados e
ultracongelados a longo prazo.
Para congelar alimentos frescos, é suficiente
manter a regulação no valor médio.
No entanto, para uma congelação mais rápida, rode
o regulador de temperatura para definições
superiores para obter o máximo de frio.
Coloque os alimentos frescos a congelar nos dois
compartimentos superiores.
A quantidade máxima de alimentos que podem ser
congelados em 24 horas está indicada na etiqueta
de características que existe no interior do
aparelho.
O processo de congelação demora 24 horas: não
introduza mais alimentos para congelar durante
este período.

20



MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO! Consulte os capítulos
relativos à segurança.

LIMPEZA DO INTERIOR
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, limpe
o interior e todos os acessórios com água morna e
detergente neutro, para remover o cheiro típico de
um produto novo, e seque minuciosamente.

Não utilize detergentes ou pós
abrasivos, pois estes produtos
danificam o acabamento.

LIMPEZA PERIÓDICA

CUIDADO! Não puxe, não desloque,
nem danifique quaisquer tubos e/ou
cabos no interior do aparelho.

CUIDADO! Tenha cuidado para não
danificar o sistema de arrefecimento.

CUIDADO! Quando deslocar o
aparelho, eleve-o na parte da frente
para evitar riscar o chão.

O equipamento tem de ser limpo regularmente:
1. Limpe o interior e os acessórios com água

morna e um pouco de detergente neutro.
2. Verifique regularmente os vedantes da porta e

limpe-os para garantir que estão limpos e sem
resíduos.

3. Enxagúe e seque cuidadosamente.
4. Se estiver acessível, limpe o condensador e o

compressor na parte de trás do aparelho com
uma escova.
Esta operação vai melhorar o desempenho do
aparelho e reduzir o consumo de electricidade.

DESCONGELAR O CONGELADOR

Haverá sempre a formação de uma
certa quantidade de gelo nas
prateleiras do congelador e em redor
do compartimento superior.
Descongele o congelador quando a
camada de gelo atingir uma espessura
de 3 a 5 mm. Pode acelerar a
descongelação colocando tigelas com
água quente (não a ferver) no
congelador.

CUIDADO! Nunca utilize objectos
metálicos afiados para raspar o gelo
do evaporador, pois pode danificá-lo.
Não utilize um dispositivo mecânico ou
qualquer meio artificial para acelerar o
processo de descongelação além dos
recomendados pelo fabricante. Um
aumento da temperatura das
embalagens dos alimentos
congelados, durante a descongelação,
pode reduzir o tempo de
armazenamento seguro.

1. Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada
eléctrica.

2. Retire os alimentos armazenados, embrulhe-os
em várias folhas de jornal e coloque-os num
local frio.

3. Retire as gavetas do congelador.
4. Coloque material isolante à volta das gavetas,

por exemplo, cobertores ou jornais.
5. Deixe a porta aberta, coloque o raspador de

plástico no local adequado no fundo ao centro
e coloque uma bacia por baixo para recolher a
água descongelada.

6. Raspe o gelo com cuidado quando este
começar a derreter (utilize um raspador de
madeira ou plástico).

7. Quando o gelo tiver derretido, seque o interior
minuciosamente e guarde o raspador para
futuras utilizações.

8. Ligue o aparelho e volte a colocar os alimentos
congelados.

PERÍODOS DE INACTIVIDADE
Quando não pretender utilizar o aparelho durante
bastante tempo, adopte as seguintes precauções:
1. Desligue o aparelho da alimentação eléctrica.
2. Retire todos os alimentos.
3. Descongele (se necessário) e limpe o aparelho

e todos os acessórios.
4. Deixe a(s) porta(s) aberta(s) para evitar cheiros

desagradáveis.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

AVISO! Consulte os capítulos
relativos à segurança.

O QUE FAZER SE…

Problema Causa possível Solução

O aparelho emite demasiado
ruído.

O aparelho não está apoiado
correctamente.

Verifique se o aparelho está es-
tável.

O compressor funciona con-
tinuamente.

A temperatura seleccionada
não é adequada.

Consulte o capítulo “Funciona-
mento”.

 Guardou demasiados alimen-
tos ao mesmo tempo.

Aguarde algumas horas e volte a
verificar a temperatura.

 A temperatura ambiente está
demasiado elevada.

Consulte a classe climática na
placa de características.

 Os alimentos colocados no
aparelho estavam demasiado
quentes.

Deixe que os alimentos arrefe-
çam até à temperatura ambiente
antes de os guardar.

A temperatura no aparelho es-
tá demasiado baixa/alta.

O regulador de temperatura
não está bem posicionado.

Seleccione uma temperatura
mais alta/baixa.

A temperatura de algum pro-
duto está demasiado elevada.

Deixe que a temperatura dos ali-
mentos diminua até à tempera-
tura ambiente antes de os guar-
dar.

Se estes conselhos não resultarem,
contacte o Centro de Assistência
Técnica Autorizado mais próximo.

INSTALAÇÃO

AVISO! Consulte os capítulos
relativos à segurança.

POSICIONAMENTO
Este aparelho deve ser instalado num espaço
interior seco e bem ventilado, onde a temperatura
ambiente corresponda à classe climática indicada
na placa de características do aparelho:

Classe cli-
mática Temperatura ambiente

SN +10 °C a +32 °C

N +16 °C a +32 °C

ST +16 °C a +38 °C

T +16 °C a +43 °C
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LIGAÇÃO ELÉCTRICA
• Antes de ligar a ficha na tomada, certifique-se

de que a voltagem e a frequência indicadas na
placa de características correspondem à rede
eléctrica da sua casa.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra. A ficha
do cabo de alimentação é fornecida com um
contacto para esse fim. Se a tomada eléctrica
doméstica não estiver ligada à terra, ligue o
aparelho a uma ligação à terra separada que
cumpra as normas actuais; consulte um
electricista qualificado.

• O fabricante declina toda a responsabilidade
caso as precauções de segurança acima não
sejam cumpridas.

• Este aparelho está em conformidade com as
Directivas da CEE.

INSTALAÇÃO DO APARELHO E INVERSÃO
DA ABERTURA DAS PORTAS

Consulte as instruções separadas
relativas à instalação (requisitos de
ventilação, nivelamento) e à inversão
da abertura das portas.

DADOS TÉCNICOS

Altura 1544 mm

Largura 595 mm

Profundidade 668 mm

Tempo de autonomia 16 h

Voltagem 230 - 240 V

Frequência 50 Hz

As informações técnicas encontram-se na placa de
características, que está no exterior ou no interior
do aparelho, bem como na etiqueta de energia.

PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o símbolo .
Coloque a embalagem nos contentores indicados
para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a
saúde pública através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electrónicos. Não elimine os aparelhos

que tenham o símbolo  juntamente com os
resíduos domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local ou contacte
as suas autoridades municipais.
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 INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA
Înainte de instalarea şi de utilizarea aparatului, citiţi cu atenţie
instrucţiunile furnizate. Producătorul nu este responsabil
pentru nicio vătămare sau daună rezultată din instalarea sau
utilizarea incorectă. Păstraţi permanent instrucţiunile într-un loc
sigur şi accesibil pentru o consultare ulterioară.

SIGURANŢA COPIILOR ŞI A PERSOANELOR
VULNERABILE
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de

8 ani şi de persoanele cu capacităţi reduse doar dacă li s-a
făcut o scurtă instruire şi/sau sunt sub o supraveghere care
să le ofere informaţiile necesare despre utilizarea sigură a
aparatului şi să le permită să înţeleagă pericolele la care se
expun.

• Nu lăsaţi copiii să se joace cu aparatul.
• Copiii nu vor realiza curăţarea sau întreţinerea realizată de

utilizator asupra aparatului fără a fi supravegheaţi.
• Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna copiilor şi aruncaţi-le

conform reglementărilor.

ASPECTE GENERALE PRIVIND SIGURANŢA
• Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnică şi la

aplicaţii similare, cum ar fi:
– În casele de la ferme, bucătăriile pentru personal din

magazine, birouri şi alte medii de lucru
– De către clienţii din hoteluri, moteluri, unităţi de cazare cu

mic dejun şi alte medii de tip rezidenţial
• Menţineţi libere fantele de ventilaţie de pe carcasa aparatului

sau din structura în care este încorporat.
• Nu utilizaţi dispozitive mecanice sau alte instrumente diferite

de cele recomandate de producător pentru a accelera
procesul de dezgheţare.

• Nu deterioraţi circuitul frigorific.
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• Nu utilizaţi aparate electrice în interiorul compartimentelor de
conservare a alimentelor ale aparatului, decât dacă sunt de
tipul recomandat de producător.

• Nu folosiţi apă pulverizată şi abur pentru curăţarea
aparatului.

• Curăţaţi aparatul cu o lavetă moale, umedă. Utilizaţi numai
detergenţi neutri. Nu folosiţi produse abrazive, bureţi
abrazivi, solvenţi sau obiecte metalice.

• Nu depozitaţi în acest aparat substanţe explozive, cum ar fi
recipiente cu aerosoli cu un combustibil inflamabil.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie
înlocuit de producător, de Centrul autorizat de service al
acestuia sau de persoane cu o calificare similară pentru a se
evita orice pericol.

INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA
INSTALAREA

AVERTISMENT! Doar o persoană
calificată trebuie să instaleze acest
aparat.

• Scoateţi toate materialele folosite la ambalare
şi buloanele de transport.

• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl instalaţi
sau utilizaţi.

• Urmaţi instrucţiunile de instalare furnizate
împreună cu aparatul.

• Aveţi întotdeauna grijă când mutaţi aparatul
deoarece acesta este greu. Folosiţi
întotdeauna mănuşi de protecţie şi
încălţăminte închisă.

• Asiguraţi-vă că aerul poate circula în jurul
aparatului.

• Aşteptaţi cel puţin 4 ore înainte de a conecta
aparatul la sursa de tensiune. Aceasta pentru
a permite uleiului să curgă înapoi în
compresor.

• Nu instalaţi aparatul aproape de radiatoare
sau aragaze, cuptor sau plite.

• Partea din spate a aparatului trebuie orientată
spre perete.

• Nu instalaţi aparatul direct în lumina razelor
de soare.

• Nu instalaţi acest aparat în zone care au
umiditate prea mare sau zone prea reci, cum
ar fi construcţii anexe, garaje sau pivniţe.

• Când mutaţi aparatul, ridicaţi din partea
frontală, pentru a evita zgârierea podelei.

CONEXIUNEA LA REŢEAUA ELECTRICĂ

AVERTISMENT! Pericol de incendiu
şi electrocutare.

• Aparatul trebuie legat la o priză cu
împământare.

• Verificaţi dacă informaţiile de natură electrică,
specificate pe plăcuţa cu datele tehnice,
corespund cu cele ale sursei de tensiune. În
caz contrar, contactaţi un electrician.

• Utilizaţi întotdeauna o priză cu protecţie
(împământare) contra electrocutării, montată
corect.

• Nu folosiţi prize multiple şi cabluri
prelungitoare.

• Procedaţi cu atenţie pentru a nu deteriora
componentele electrice (de exemplu,
ştecherul, cablul de alimentare electrică şi
compresorul). Contactaţi Centrul de service
autorizat sau un electrician pentru schimbarea
componentelor electrice.

• Cablul de alimentare electrică trebuie să
rămână sub nivelul ştecherului.

• Introduceţi ştecherul în priză numai după
încheierea procedurii de instalare. Asiguraţi
accesul la priză după instalare.
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• Nu trageţi de cablul de alimentare pentru a
scoate din priză aparatul. Trageţi întotdeauna
de ştecher.

UTILIZARE

AVERTISMENT! Pericol de
vătămare, arsuri, electrocutare sau
incendiu.

• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Nu introduceţi aparate electrice (de exemplu,

aparate de făcut îngheţată) în interiorul
aparatului, decât dacă acest lucru este
recomandat de către producător.

• Aveţi grijă să nu deterioraţi circuitul frigorific.
Acesta conţine izobutan (R600a), un gaz
natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu
mediul. Acest gaz este inflamabil.

• Dacă circuitul frigorific este deteriorat,
asiguraţi-vă că nu există flăcări şi surse de
aprindere în cameră. Aerisiţi camera.

• Nu lăsaţi obiecte fierbinţi să atingă piesele din
plastic ale aparatului.

• Nu introduceţi băuturi răcoritoare în
compartimentul congelatorului. Aceasta va
crea presiune în recipientul cu băutură.

• Nu depozitaţi gaze şi lichide inflamabile în
aparat.

• Produsele inflamabile sau obiectele umezite
cu produse inflamabile nu trebuie introduse în
aparat, nici puse adiacent sau deasupra
acestuia.

• Nu atingeţi compresorul sau condensatorul.
Sunt fierbinţi.

• Nu scoateţi sau atingeţi obiecte din congelator
cu mâinile ude sau umede.

• Nu recongelaţi alimente care au fost
dezgheţate.

• Respectaţi instrucţiunile de depozitare de pe
ambalajul preparatelor congelate.

ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA

AVERTISMENT! Pericol de
vătămare personală sau deteriorare
a aparatului.

• Înainte de a efectua operaţiile de întreţinere,
dezactivaţi aparatul şi scoateţi ştecherul din
priză.

• Acest aparat conţine hidrocarburi în unitatea
de răcire. Doar o persoană calificată trebuie
să efectueze întreţinerea şi încărcarea unităţii.

• Verificaţi regulat evacuarea aparatului şi, dacă
este necesar, curăţaţi-o. Dacă evacuarea este
blocată, apa dezgheţată se va acumula în
partea de jos a aparatului.

GESTIONAREA DEŞEURILOR DUPĂ
ÎNCHEIEREA CICLULUI DE VIAŢĂ AL
APARATULUI

AVERTISMENT! Pericol de
vătămare sau sufocare.

• Deconectaţi aparatul de la sursa de
alimentare electrică.

• Tăiaţi cablul electric şi îndepărtaţi-l.
• Scoateţi uşa pentru a preveni închiderea

copiilor sau a animalelor de companie în
aparat.

• Circuitul frigorific şi materialele de izolare a
acestui aparat nu afectează stratul de ozon.

• Spuma izolatoare conţine gaze inflamabile.
Contactaţi autoritatea locală pentru informaţii
privind aruncarea adecvată a acestui aparat.

• Nu deterioraţi partea unităţii de răcire
apropiată de schimbătorul de căldură.

PANOU DE COMANDĂ
2 31

1 Buton de reglare a temperaturii
2 Indicator luminos de alarmă
3 Indicator luminos de alimentare electrică

26



PORNIREA APARATULUI
1. Introduceţi ştecherul în priză.
2. Rotiţi butonul de reglare a temperaturii în

sens orar pe o setare medie.
Indicatorul de alimentare electrică şi luminile
de alarmă vor fi aprinse.

OPRIREA APARATULUI
Pentru a opri aparatul, rotiţi butonul de reglare a
temperaturii în poziţia . 

Indicatorul luminos pentru alimentare
rămâne aprins până când aparatul
este deconectat de la priză.

REGLAREA TEMPERATURII
Temperatura este reglată automat.
Pentru a utiliza aparatul, procedaţi după cum
urmează:
1. rotiţi butonul de reglare a temperaturii spre o

setare mai joasă pentru a obţine o răcire
minimă

2. rotiţi butonul de reglare a temperaturii spre o
setare mai mare pentru a obţine o răcire
maximă

În general, valoarea medie este cea
mai potrivită. Totuşi, valoarea exactă
trebuie aleasă ţinând cont de faptul
că temperatura din interiorul
aparatului depinde de:
• temperatura camerei
• frecvenţa de deschidere a uşii
• cantitatea de alimente conservate
• amplasarea aparatului.

Dacă temperatura din încăpere este
prea mare sau dacă aparatul este
complet încărcat şi este setat pe
temperatura cea mai scăzută, acesta
poate funcţiona în mod continuu, iar
pe peretele din spate se formează
gheaţă. În acest caz, setaţi butonul
de reglare la o temperatură mai
ridicată pentru a permite
dezgheţarea automată şi reduce,
astfel, consumul de energie.

ALARMĂ PENTRU TEMPERATURĂ RIDICATĂ
O creştere a temperaturii din aparat (de exemplu,
din cauza unei întreruperi anterioare a curentului
sau a deschiderii uşii) este indicată de clipirea
indicatorului luminos de alarmă.
Atunci când se restabilesc condiţiile normale,
indicatorul luminos de alarmă nu va mai clipi.

UTILIZAREA ZILNICĂ
AVERTISMENT! Consultaţi
capitolele privind siguranţa.

STOCAREA PREPARATELOR CONGELATE
La prima pornire sau după o perioadă de
neutilizare, înainte de a introduce alimentele în
compartiment, lăsaţi aparatul să funcţioneze timp
de cel puţin 2 ore . Sertarele congelatorului vă
permit să găsiţi rapid şi uşor pachetul de alimente
dorit. Dacă se stochează cantităţi mari de
alimente, scoateţi toate sertarele cu excepţia
sertarului inferior care trebuie păstrat pentru a
asigura o circulaţie bună a aerului. Pe toate
rafturile se pot aşeza alimente care depăşesc
aliniamentul uşii cu maxim 15 mm.

AVERTISMENT! În cazul dezgheţării
accidentale, de exemplu din cauza
unei întreruperi a curentului, dacă
curentul a fost întrerupt mai mult timp
decât valoarea indicată în tabelul cu
caracteristicile tehnice din secţiunea
„Timpul de atingere a condiţiilor
normale de funcţionare”, alimentele
decongelate trebuie consumate rapid
sau trebuie gătite imediat şi apoi
recongelate (după ce s-au răcit).

CONGELAREA ALIMENTELOR PROASPETE
Compartimentul congelator este adecvat pentru
congelarea alimentelor proaspete şi pentru
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depozitarea pe termen lung a alimentelor
congelate.
Pentru a congela alimente proaspete nu este
necesar să modificaţi setarea medie.
Cu toate acestea, pentru o congelare mai rapidă,
rotiţi butonul de reglare a temperaturii spre o
setare mai mare, pentru a obţine o răcire
maximă.
Puneţi alimentele proaspete pregătite pentru
congelare în cele două compartimente
superioare.

Cantitatea maximă de alimente care poate fi
congelată într-o perioadă de 24 de ore este
specificată pe plăcuţa cu datele tehnice, o
etichetă situată în interiorul aparatului.
Procesul de congelare durează 24 de ore: în
acest interval de timp nu mai puneţi alte alimente
la congelat.

ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA
AVERTISMENT! Consultaţi
capitolele privind siguranţa.

CURĂŢAREA INTERIORULUI
Înainte de a folosi aparatul pentru prima oară,
spălaţi interiorul şi toate accesoriile interne cu
apă călduţă şi cu detergent neutru pentru a
înlătura mirosul specific de produs nou, apoi
uscaţi-le bine.

Nu folosiţi detergenţi sau prafuri
abrazive, deoarece vor deteriora
finisajul.

CURĂŢAREA PERIODICĂ

ATENŢIE! Nu trageţi, nu deplasaţi şi
nu deterioraţi conductele şi/sau
cablurile din interiorul carcasei.

ATENŢIE! Procedaţi cu atenţie
pentru a nu deteriora sistemul de
răcire.

ATENŢIE! Când mutaţi aparatul,
ridicaţi din partea frontală, pentru a
evita zgârierea podelei.

Aparatul trebuie curăţat regulat:
1. Curăţaţi interiorul şi accesoriile cu o soluţie

cu apă caldă şi săpun neutru.
2. Verificaţi regulat garniturile uşii şi ştergeţi-le

pentru a vă asigura că sunt curate.
3. Clătiţi şi uscaţi bine.
4. Dacă este accesibil, curăţaţi cu o perie

condensatorul şi compresorul din spatele
aparatului.
Această operaţiune va îmbunătăţi
performanţele aparatului şi va economisi
energia.

DEZGHEŢAREA CONGELATORULUI

Întotdeauna se va forma gheaţă pe
rafturile congelatorului şi în jurul
compartimentului superior.
Decongelaţi congelatorul atunci când
nivelul de gheaţă atinge o grosime
de aproximativ 3-5 mm.
Decongelarea poate fi accelerată
prin punerea unor vase cu apă
fierbinte (nu apă care fierbe) în
interiorul congelatorului.

ATENŢIE! Nu folosiţi niciodată
instrumente metalice ascuţite pentru
a îndepărta gheaţa de pe evaporator
deoarece îl puteţi deteriora. Nu
utilizaţi dispozitive mecanice sau
instrumente diferite de cele
recomandate de producător pentru a
accelera procesul de dezgheţare.
Creşterea temperaturii pachetelor cu
alimente congelate, în timpul
dezgheţării, poate scurta durata de
conservare în siguranţă a acestora.

1. Opriţi aparatul şi scoateţi ştecherul din priză.
2. Scoateţi toate alimentele din acesta,

înfăşuraţi-le în mai multe pagini de ziar şi
puneţi-le într-un loc răcoros.

3. Scoateţi sertarele din congelator.
4. Puneţi materiale izolatoare în jurul sertarelor,

de exemplu pături sau ziare.
5. Lăsaţi uşa deschisă şi introduceţi racleta din

plastic în locaşul corespunzător din partea de
jos, în mijloc, punând un lighean dedesubt
pentru a colecta apa rezultată din
dezgheţare.

6. Răzuiţi cu grijă gheaţa când începe să se
topească (folosiţi o racletă din lemn sau
plastic).
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7. După topirea integrală a gheţii, uscaţi bine
interiorul şi păstraţi racleta pentru a o folosi şi
pe viitor.

8. Porniţi aparatul şi puneţi la loc alimentele
congelate.

PERIOADELE DE NEFUNCŢIONARE
Atunci când aparatul nu este utilizat perioade
îndelungate, luaţi următoarele măsuri de
precauţie:
1. Deconectaţi aparatul de la sursa de

alimentare cu electricitate.
2. Scoateţi toate alimentele.
3. Dezgheţaţi (dacă este cazul) şi curăţaţi

aparatul şi toate accesoriile.
4. Lăsaţi uşa/uşile deschise pentru a preveni

formarea mirosurilor neplăcute.

DEPANARE
AVERTISMENT! Consultaţi
capitolele privind siguranţa.

CE TREBUIE FĂCUT DACĂ...

Problemă Cauză posibilă Soluţie

Aparatul face zgomot. Aparatul nu este aşezat cor‐
ect.

Verificaţi dacă aparatul este
stabil.

Compresorul funcţionează
continuu.

Temperatura nu este setată
corect.

Consultaţi capitolul „Funcţionar‐
ea”.

 Au fost introduse multe pro‐
duse alimentare în acelaşi
timp.

Aşteptaţi câteva ore şi apoi ver‐
ificaţi din nou temperatura.

 Temperatura camerei este
prea mare.

Consultaţi desenul cu clasa cli‐
matică de pe plăcuţa cu date
tehnice.

 Alimentele introduse în
aparat erau prea calde.

Lăsaţi alimentele să se
răcească la temperatura camer‐
ei înainte de a le introduce în
aparat.

Temperatura din aparat este
prea mică/prea mare.

Regulatorul de temperatură
nu este setat corect.

Setaţi o temperatură mai
mare/mai mică.

Temperatura alimentelor
este prea ridicată.

Lăsaţi temperatura alimentelor
să scadă până la temperatura
camerei înainte de stocare.

Dacă soluţia indicată nu conduce la
rezultatul dorit, contactaţi cel mai
apropiat Centru de service autorizat.
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INSTALAREA
AVERTISMENT! Consultaţi
capitolele privind siguranţa.

AMPLASAREA
Acest aparat poate fi instalat la interior într-un loc
uscat şi bine ventilat în care temperatura
ambiantă corespunde cu clasa climatică indicată
pe plăcuţa cu datele tehnice ale aparatului:

Clasa cli‐
matică Temperatura camerei

SN +10°C la + 32°C

N +16°C la + 32°C

ST +16°C la + 38°C

T +16°C la + 43°C

CONEXIUNEA LA REŢEAUA ELECTRICĂ
• Înainte de a conecta aparatul, asiguraţi-vă că

tensiunea şi frecvenţa indicate pe plăcuţa cu

datele tehnice corespund cu sursa de
alimentare a locuinţei.

• Aparatul trebuie legat la o priză cu
împământare. Ştecherul cablului electric este
prevăzut cu un contact în acest scop. Dacă
priza din locuinţă nu este împământată,
conectaţi aparatul la o împământare separată,
în conformitate cu reglementările în vigoare,
după ce aţi consultat un electrician calificat.

• Producătorul nu-şi asumă nicio
responsabilitate dacă aceste măsuri de
siguranţă nu sunt respectate.

• Acest aparat este conform cu Directivele
C.E.E.

INSTALAREA APARATULUI ŞI INVERSAREA
UŞII

Consultaţi instrucţiunile separate
pentru instalare (cerinţe de ventilare,
aducere la nivel) şi inversarea uşii.

DATE TEHNICE
Înălţime 1544 mm

Lăţime 595 mm

Adâncime 668 mm

Perioada de atingere a
condiţiilor normale de func‐
ţionare

16 h

Tensiune 230 - 240 V

Frecvenţă 50 Hz

Informaţiile tehnice sunt specificate pe plăcuţa cu
date tehnice, aflată pe partea exterioară sau
interioară a aparatului şi pe eticheta energetică.

INFORMAŢII PRIVIND MEDIUL
Reciclaţi materialele marcate cu simbolul .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse
în containerele corespunzătoare. Ajutaţi la
protejarea mediului şi a sănătăţii umane şi la
reciclarea deşeurilor din aparatele electrice şi

electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele marcate cu
acest simbol  împreună cu deşeurile menajere.
Returnaţi produsul la centrul local de reciclare
sau contactaţi administraţia oraşului dvs.
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 VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno preberite
priložena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe ali
škodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejšo uporabo.

VARNOST OTROK IN RANLJIVIH OSEB
• To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej

ter osebe z zmanjšanimi sposobnostmi, če so dobili navodila
in/ali so pod nadzorom glede varne uporabe naprave in se
zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

• Preprečite, da bi se otroci igrali z napravo.
• Čiščenja naprave in uporabniškega vzdrževanja na njej ne

smejo izvajati otroci brez nadzora.
• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno

zavrzite.

SPLOŠNA VARNOSTNA NAVODILA
• Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni

vrsti uporabe, npr.:
– kmečkih hišah; kuhinjah za zaposlene v trgovinah,

pisarnah in drugih delovnih okoljih,
– s strani gostov v hotelih, motelih, kjer nudijo prenočišča z

zajtrkom, in drugih stanovanjskih okoljih.
• Prezračevalne odprtine na ohišju naprave ali vgradni

konstrukciji naj ne bodo ovirane.
• Za odtaljevanje ne uporabljajte mehanskih priprav ali drugih

sredstev, razen tistih, ki jih priporoča proizvajalec.
• Ne poškodujte hladilnega krogotoka.
• V predelkih za shranjevanje hrane v napravi ne uporabljajte

električnih priprav, razen tistih, ki jih priporoča proizvajalec.
• Za čiščenje naprave ne uporabljajte vodnega pršca in pare.
• Napravo očistite z vlažno mehko krpo. Uporabljajte samo

nevtralna čistilna sredstva. Za čiščenje ne uporabljajte
abrazivnih čistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.
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• V napravi ne shranjujte eksplozivov, kot so embalaže z
aerosoli z vnetljivim plinom.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblaščenega servisnega centra
ali druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

VARNOSTNA NAVODILA
NAMESTITEV

OPOZORILO! To napravo lahko
namesti le strokovno usposobljena
oseba.

• Odstranite vso embalažo in transportne
vijake.

• Ne nameščajte ali uporabljajte poškodovane
naprave.

• Upoštevajte navodila za namestitev, priložena
napravi.

• Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker je
težka. Vedno uporabljajte zaščitne rokavice in
priloženo obutev.

• Poskrbite, da bo zrak lahko krožil okrog
naprave.

• Počakajte vsaj štiri ure, preden napravo
priključite na napajanje. To pa zato, da olje
steče nazaj v kompresor.

• Naprave ne postavljajte v bližino radiatorjev,
štedilnikov, pečic ali kuhalnih plošč.

• Naprava mora biti s hrbtno stranjo postavljena
ob steno.

• Naprave ne postavljajte na mesto, kjer je
izpostavljena neposredni sončni svetlobi.

• Naprave ne postavljajte v prevlažne ali
premrzle prostore, kot so prizidki, garaže ali
vinske kleti.

• Napravo pri premikanju dvignite na sprednjem
delu, da ne opraskate tal.

PRIKLJUČITEV NA ELEKTRIČNO NAPETOST

OPOZORILO! Nevarnost požara in
električnega udara.

• Naprava mora biti ozemljena.
• Preverite, ali so električni podatki na ploščici

za tehnične navedbe skladni z električno
napeljavo. Če niso, se posvetujte z
električarjem.

• Vedno uporabite pravilno nameščeno
varnostno vtičnico.

• Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljškov.

• Pazite, da ne poškodujete električnih
sestavnih delov (npr. vtiča, priključnega kabla,
kompresorja). Za zamenjavo električnih
sestavnih delov se obrnite na pooblaščeni
servisni center ali električarja.

• Priključni kabel mora biti speljan pod vtičem.
• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu

nameščanja. Poskrbite, da bo vtič dosegljiv
tudi po namestitvi.

• Če želite izključiti napravo, ne vlecite za
električni priključni kabel. Vedno povlecite za
vtič.

UPORABA

OPOZORILO! Nevarnost poškodbe,
opeklin, električnega udara ali
požara.

• Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
• V napravo ne postavljajte električnih naprav

(npr. aparatov za sladoled), razen če jih za ta
namen odobri proizvajalec.

• Pazite, da ne poškodujete hladilnega
krogotoka. Vsebuje izobutan (R600a),
zemeljski plin z visoko stopnjo okoljske
neoporečnosti. Ta plin je vnetljiv.

• Če se poškoduje hladilni krogotok, poskrbite,
da v prostoru ne bo ognja in virov vžiga.
Prostor prezračite.

• Preprečite stik vročih predmetov s plastičnimi
deli naprave.

• Gaziranih pijač ne postavljajte v zamrzovalnik.
Ustvari se pritisk na vsebnik pijač.

• V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekočin.

• V napravo, njeno bližino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali mokrih
predmetov z vnetljivimi izdelki.

• Ne dotikajte se kompresorja ali kondenzatorja.
Vroča sta.

• Če imate mokre ali vlažne roke, ne
odstranjujte in se ne dotikajte predmetov iz
zamrzovalnika.

• Odtajane hrane ne zamrzujte ponovno.
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• Upoštevajte navodila za shranjevanje na
embalaži zamrznjene hrane.

VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE

OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poškodb ali poškodb naprave.

• Pred vzdrževanjem izklopite napravo in
iztaknite vtič iz vtičnice.

• Ta naprava vsebuje ogljikovodike v hladilni
enoti. Vzdrževalna dela in ponovno polnjenje
enote lahko opravi le pooblaščena oseba.

• V napravi redno preverjajte odtok vode in ga
po potrebi očistite. Če je odtok zamašen, se
odtajana voda nabira na dnu naprave.

ODSTRANJEVANJE

OPOZORILO! Nevarnost poškodbe
ali zadušitve.

• Napravo izključite iz napajanja.
• Odrežite električni priključni kabel in ga

zavrzite.
• Odstranite vrata in na ta način preprečite, da

bi se otroci in živali zaprli v napravo.
• Hladilni krogotok in izolacijski material

naprave sta ozonu prijazna.
• Izolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za

informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na občinsko upravo.

• Ne poškodujte dela hladilne enote, ki se
nahaja v bližini kondenzatorja.

UPRAVLJALNA PLOŠČA
2 31

1 Regulator temperature
2 Opozorilna lučka
3 Kontrolna lučka napajanja

VKLOP
1. Vtič vtaknite v omrežno vtičnico.
2. Regulator temperature obrnite v smeri

urnega kazalca na srednjo nastavitev.
Zasvetita kontrolna lučka napajanja in
opozorilna lučka.

IZKLOP
Za izklop naprave obrnite regulator temperature v
položaj . 

Kontrolna lučka napajanja še naprej
sveti, dokler naprave ne izključite iz
električne vtičnice.

NASTAVITEV TEMPERATURE
Temperatura se samodejno prilagaja.
Napravo upravljajte na naslednji način:

1. za dosego najšibkejše ohlajenosti obrnite
regulator temperature proti nižji nastavitvi.

2. za dosego najmočnejše ohlajenosti obrnite
regulator temperature proti višji nastavitvi.

Običajno je najprimernejša srednja
nastavitev. Vendar pa je treba točno
nastavitev izbrati ob upoštevanju, da
je temperatura v napravi odvisna od:
• temperature v prostoru,
• pogostosti odpiranja vrat,
• količine shranjenih živil,
• mesta postavitve naprave.

33



Če je temperatura okolja visoka ali je
naprava povsem napolnjena in
nastavljena na najnižjo temperaturo,
lahko neprestano deluje, zaradi
česar na zadnji steni nastaja ivje. V
tem primeru morate nastaviti
regulator temperature na višjo
temperaturo, da je omogočeno
samodejno odtaljevanje in
zmanjšanje porabe energije.

ALARM VISOKE TEMPERATURE
Zvišanje temperature v napravi (npr. zaradi
predhodnega izpada električne energije ali
odprtih vrat) ponazarja utripajoča opozorilna
lučka.
Ko se ponovno vzpostavijo normalni pogoji,
opozorilna lučka preneha utripati.

VSAKODNEVNA UPORABA
OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

SHRANJEVANJE ZAMRZNJENIH ŽIVIL
Ob prvem vklopu ali po daljšem obdobju
neuporabe naj naprava vsaj dve uri . Predali v
zamrzovalniku omogočajo hitro in preprosto
iskanje želenih živil. Če nameravate shraniti
večje količine živil, odstranite vse predale, razen
spodnjega, ki mora ostati na svojem mestu, da je
zagotovljeno dobro kroženje zraka. Na vse police
lahko položite živila, ki segajo do 15 mm od vrat.

OPOZORILO! V primeru
nenamernega odtajanja, npr. ob
izpadu električnega toka, ki traja dlje
od vrednosti, navedene v
razpredelnici tehničnih podatkov
pod »Čas naraščanja temperature«,
morate odtajana živila porabiti hitro
ali takoj skuhati in ponovno zamrzniti
(ko se ohladijo).

ZAMRZOVANJE SVEŽIH ŽIVIL
Zamrzovalnik je primeren za zamrzovanje svežih
živil ter dolgotrajno shranjevanje zamrznjenih in
globoko zamrznjenih živil.
Če želite zamrzniti sveža živila, srednje
nastavitve ni treba spremeniti.
Vendar pa za hitrejše zamrzovanje obrnite
regulator temperature proti višji nastavitvi, da
dosežete najmočnejšo ohlajenost.
Sveža živila, ki jih želite zamrzniti, položite v
vrhnja dva predala.
Največja količina živil, ki jih lahko zamrznete v 24
urah, je navedena na ploščici za tehnične
navedbe, nalepki v notranjosti naprave.
Postopek zamrzovanja traja 24 ur: v tem času ne
dodajajte drugih živil za zamrzovanje.

VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

ČIŠČENJE NOTRANJOSTI
Pred prvo uporabo naprave očistite notranjost in
vso notranjo opremo z mlačno vodo in blagim
milom, da odstranite tipičen vonj po novem, ter
nato temeljito posušite.

Ne uporabljajte čistilnih sredstev ali
grobih praškov, ker lahko
poškodujete premaz.

REDNO ČIŠČENJE

POZOR! Cevi in/ali kablov v omari
ne smete vleči, premikati ali jih
poškodovati.

POZOR! Pazite, da ne poškodujete
hladilnega sistema.

POZOR! Napravo pri premikanju
dvignite na sprednjem delu, da ne
opraskate tal.

Napravo morate redno čistiti:
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1. Očistite notranjost in dodatno opremo z
mlačno vodo ter nekaj nevtralnega
pomivalnega sredstva.

2. Redno preverjajte vratna tesnila in jih očistite,
da na njih ne bo ostankov hrane in
umazanije.

3. Temeljito izperite in posušite.
4. Če sta kondenzator in kompresor na hrbtni

strani naprave dosegljiva, ju očistite s
krtačko.
Na ta način boste izboljšali delovanje
naprave in prihranili porabo električne
energije.

ODTALJEVANJE ZAMRZOVALNIKA

Na policah zamrzovalnika in okoli
zgornjega predala se vedno nabere
določena količina ivja. Zamrzovalnik
odtajajte, ko plast ivja doseže
debelino okoli 3-5 mm. Odtaljevanje
lahko pospešite tako, da v
zamrzovalnik postavite skledo z
vročo vodo (ne vrelo).

POZOR! Za strganje ivja z izparilnika
nikoli ne uporabljajte ostrih kovinskih
pripomočkov, saj ga lahko
poškodujete. Za pospeševanje
odtaljevanja ne uporabljajte
mehanske naprave ali umetnih
sredstev, ampak samo tista, ki jih
priporoča proizvajalec. Dvig
temperature zamrznjenih živil lahko
med odtaljevanjem skrajša njihovo
varno dobo shranjevanja.

1. Izklopite napravo in iztaknite vtič iz vtičnice.
2. Odstranite shranjena živila, ovijte jih v več

plasti časopisnega papirja in postavite na
hladno mesto.

3. Odstranite predale iz zamrzovalnika.
4. Predale obdajte z izolacijskim materialom,

npr. odejami ali časopisom.
5. Vrata pustite odprta in v utor spodaj na

sredini vstavite plastično strgalo ter pod
njega postavite posodo za zbiranje odtajane
vode.

6. Previdno postrgajte led, ko se začne topiti
(uporabite leseno ali plastično strgalo).

7. Ko se stopi ves led, temeljito osušite
notranjost in shranite strgalo za naslednjič.

8. Vklopite napravo in zložite nazaj zamrznjena
živila.

OBDOBJA NEUPORABE
Če naprave dlje časa ne uporabljate, opravite
naslednje varnostne ukrepe:
1. Napravo izključite iz električnega omrežja.
2. Odstranite vsa živila.
3. Odtajajte (če je potrebno) in očistite napravo

ter vso opremo.
4. Pustite vrata odprta, da preprečite nastanek

neprijetnih vonjav.

ODPRAVLJANJE TEŽAV
OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

KAJ STORITE V PRIMERU ...

Težava Možen vzrok Rešitev

Naprava je glasna. Naprava ni pravilno podprta. Preverite, ali je naprava stabil‐
no na tleh.

Kompresor deluje neprekin‐
jeno.

Temperatura je nepravilno
nastavljena.

Oglejte si poglavje »Delovanje
«.

35



Težava Možen vzrok Rešitev

 Hkrati je shranjenih veliko ži‐
vil.

Počakajte nekaj ur in ponovno
preverite temperaturo.

 Temperatura v prostoru je
previsoka.

Oglejte si razpredelnico klimat‐
skih razredov na ploščici za
tehnične navedbe.

 Živila, ki ste jih dali v napra‐
vo, so bila pretopla.

Počakajte, da se živila ohladijo
na sobno temperaturo, preden
jih shranite.

Temperatura v napravi je
prenizka/previsoka.

Regulator temperature ni
pravilno nastavljen.

Nastavite višjo/nižjo tempera‐
turo.

Temperatura živil je previso‐
ka.

Živila naj se pred hrambo ohla‐
dijo na sobno temperaturo.

Če nasvet ne bo prinesel želenega
uspeha, se obrnite na najbližji
pooblaščeni servisni center.

NAMESTITEV
OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

POSTAVITEV
To napravo lahko namestite v suhem, dobro
prezračevanem prostoru s temperaturo, ki
ustreza klimatskemu razredu s ploščice za
tehnične navedbe naprave:

Klimatski
razred Temperatura okolja

SN od +10 °C do + 32 °C

N od +16 °C do + 32 °C

ST od +16 °C do + 38 °C

T od +16 °C do + 43 °C

PRIKLJUČITEV NA ELEKTRIČNO NAPETOST
• Pred priključitvijo naprave se prepričajte, da

se napetost in frekvenca s ploščice za

tehnične navedbe ujemata s hišno električno
napeljavo.

• Naprava mora biti ozemljena. Zato ima vtič
napajalnega kabla varnostni kontakt. Če
vtičnica hišne električne napeljave ni
ozemljena, napravo priključite na ločeno
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi, pred
tem pa se posvetujte z usposobljenim
električarjem.

• Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupoštevanja zgornjih varnostnih
navodil.

• Naprava je izdelana v skladu z direktivami
EGS.

NAMESTITEV NAPRAVE IN SPREMEMBA
SMERI ODPIRANJA VRAT

Oglejte si ločena navodila glede
namestitve (zahteve glede
prezračevanja, namestitev v
vodoraven položaj) in spremembe
smeri odpiranja vrat.
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TEHNIČNI PODATKI
Višina 1544 mm

Širina 595 mm

Globina 668 mm

Čas naraščanja tempera‐
ture

16 ur

Napetost 230 - 240 V

Frekvenca 50 Hz

Tehnični podatki se nahajajo na ploščici za
tehnične navedbe na zunanji ali notranji strani
naprave in energijski nalepki.

SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol .
Embalažo odložite v ustrezne zabojnike za
reciklažo. Pomagajte zaščititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke električnih in
elektronskih naprav. Naprav, označenih s

simbolom , ne odstranjujte z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbirališče za
recikliranje ali se obrnite na občinski urad.
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